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Insert the bushings (C) into the bolts (B).
Inserire le boccole (C) nelle viti (B).
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SKID PLATE KTM EXC 250/300
SOTTOMOTORE KTM EXC 250/300
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WARNING!
Follow mounting instruction exactly. Ensure that the mounting is secure before riding. These handguards will not prevent injury in the event of 
a crash. They are designed to protect the hands from cold weather. Be sure that you follow the instruction for installing the handguards. Do not 
ride with a brocken tie wrap. Check to be sure the throttle and other controls are free every time you ride. Failure to heed instruction and this 
warning could lead to interference with the controls, loss of control of the motorcycle, and an accident.

With force, push the skid plate (A) back towards the rear as 
indicated with the arrow. Make sure that the hook on the back
of the skid plate is securely placed up and over the rear frame
support tube (figure 1).
Spingere con forza il sottomotore (A) verso la parte posteriore
della moto, come indicato dalla freccia. Accertarsi che il gancio
del sottomotore si incastri sopra il traversino tondo del telaio
(Fig. 1).       

Secure the Skidplate (A) to the frame by tightening the bolts
(B).
Fissare il sottomotore (A) al telaio, serrando le viti (B).

ATTENTION 
The bushings must be inserted in the 
screws before being mounted on the 
skid plate.

ATTENZIONE
Le boccole devono essere inserite nelle viti 
prima di essere montate sul sottomotore.
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